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Sicherheitsanleitung für die Sinclair #1
AllzweckLaufführungshülse

Einführung
Danke, dass du dich für die Sinclair #1 AllzweckLaufführungshülse entschieden hast. Dieses Handbuch bietet
wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere Verwendung dieses Produkts zu gewährleisten.
Bitte lies dieses Handbuch gründlich, bevor du die Laufführungshülse verwendest, um ein sicheres und effektives
Erlebnis zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass die Laufführungshülse mit deinem Putzstock kompatibel ist, bevor du sie verwendest.
Überprüfe die Laufführungshülse vor jedem Gebrauch auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Bewahre die Laufführungshülse an einem trockenen und sicheren Ort, fern von Kindern und Haustieren, auf.
Befolge alle Anweisungen und Warnungen des Herstellers, um Unfälle oder Verletzungen zu vermeiden.
Wenn du ungewöhnliches Verhalten oder Leistung des Produkts bemerkst, stelle die Verwendung sofort ein
und kontaktiere den Kundenservice.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende die Laufführungshülse nur mit Putzstöcken, die dem angegebenen Durchmesser von 0,630 Zoll
entsprechen.
Überschreite nicht das empfohlene Drehmoment beim Sichern der Hülse, um Beschädigungen an der
Laufführung zu vermeiden.
Halte Finger und andere Körperteile während der Installation und Demontage von beweglichen Teilen fern.
Vermeide die Verwendung der Laufführungshülse bei nassen oder feuchten Bedingungen, um ein Abrutschen
und Unfälle zu verhindern.
Trage immer geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA) wie Schutzbrillen, wenn du Reinigungsgeräte
verwendest.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung

Sammle alle notwendigen Werkzeuge und Geräte, einschließlich des Putzstocks und der
Laufführungshülse.
Stelle sicher, dass dein Arbeitsplatz sauber und frei von Hindernissen ist.

Installation

Richte die Laufführungshülse mit dem Putzstock aus.
Schiebe die Hülse auf den Putzstock, bis sie sicher an ihrem Platz ist.
Stelle sicher, dass die Hülse fest angezogen ist, um Bewegungen während der Verwendung zu
verhindern.

Verwendung

Führe den Putzstock mit der angebauten Laufführungshülse in die Kammer der Feuerwaffe ein.
Verwende sanften und gleichmäßigen Druck während der Reinigung, um effektive Ergebnisse zu
gewährleisten.
Übe keinen Zwang auf den Putzstock aus, da dies die Feuerwaffe oder die Laufführungshülse
beschädigen könnte.

Nach der Verwendung

Entferne die Laufführungshülse nach der Verwendung vom Putzstock.
Reinige die Hülse mit einem weichen Tuch, um Schmutz oder Rückstände zu entfernen.
Bewahre die Hülse an einem sicheren Ort auf, bis sie das nächste Mal benötigt wird.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Laufführungshülse verantwortungsbewusst. Werfe sie nicht im regulären Haushaltsmüll weg.
Überprüfe die lokalen Vorschriften für Entsorgungsrichtlinien bezüglich Kunststoff und Metallprodukten.
Erwäge, das Produkt, wenn möglich, zu recyceln.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen zur Sinclair #1 AllzweckLaufführungshülse besuche bitte die Website des Herstellers oder
kontaktiere deren Kundenserviceteam für Unterstützung.

Wichtige Hinweise

Dieses Produkt ist nur für die Verwendung durch Erwachsene bestimmt. Halte es außerhalb der Reichweite
von Kindern.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den entsprechenden Behörden.
Bleibe informiert über Produktrückrufe, indem du regelmäßig die Plattform „Safety Gate“ der EU überprüfst.

Danke für deine Aufmerksamkeit zu diesen Sicherheitsrichtlinien. Genieße dein Reinigungserlebnis mit der Sinclair
#1 AllzweckLaufführungshülse!
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Safety Instruction Guide for Sinclair #1 AllPurpose
Bore Guide Collar

Introduction
Thank you for choosing the Sinclair #1 AllPurpose Bore Guide Collar. This guide provides essential safety
instructions and guidelines to ensure the safe use of this product. Please read this manual thoroughly before using
the bore guide collar to ensure a safe and effective experience.

General Safety Guidelines
Ensure that the bore guide collar is compatible with your cleaning rod before use.
Always inspect the bore guide collar for any signs of damage or wear before each use.
Store the bore guide collar in a dry and safe place, away from children and pets.
Follow all manufacturer instructions and warnings to avoid accidents or injuries.
If you notice any unusual behavior or performance from the product, discontinue use immediately and contact
customer support.

Specific Safety Precautions for Use
Use only with cleaning rods that match the specified diameter of .630 inches.
Do not exceed the recommended torque when securing the collar to avoid damaging the bore guide.
Keep fingers and other body parts away from moving parts during installation and removal.
Avoid using the bore guide collar in wet or damp conditions to prevent slippage and accidents.
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE) such as safety glasses when using cleaning
equipment.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Gather all necessary tools and equipment, including the cleaning rod and bore guide collar.
Ensure that your workspace is clean and free of obstructions.

Installation

Align the bore guide collar with the cleaning rod.
Slide the collar onto the cleaning rod until it is securely in place.
Ensure that the collar is tightened to prevent movement during use.

Usage

Insert the cleaning rod with the attached bore guide collar into the firearm’s chamber.
Use gentle and steady pressure while cleaning to ensure effective results.
Do not force the cleaning rod as this may cause damage to the firearm or the bore guide collar.

PostUse Care

After use, remove the bore guide collar from the cleaning rod.
Clean the collar with a soft cloth to remove any debris or residue.
Store the collar in a safe location until the next use.

Disposal Instructions
Dispose of the bore guide collar responsibly. Do not throw it in regular household waste.
Check local regulations for disposal guidelines regarding plastic and metal products.
Consider recycling the product if possible.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the Sinclair #1 AllPurpose Bore Guide Collar, please refer to the
manufacturer’s website or contact their customer support team for assistance.

Important Notes

This product is intended for adult use only. Keep out of reach of children.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls by checking the EU’s Safety Gate platform regularly.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Enjoy your cleaning experience with the Sinclair #1
AllPurpose Bore Guide Collar!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Collar de
Guía de Cañón Sinclair #1

Introducción
Gracias por elegir el Collar de Guía de Cañón Sinclair #1. Esta guía proporciona instrucciones y pautas de seguridad
esenciales para garantizar el uso seguro de este producto. Por favor, lee este manual detenidamente antes de usar
el collar de guía de cañón para asegurar una experiencia segura y efectiva.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el collar de guía de cañón sea compatible con tu baqueta de limpieza antes de usarlo.
Inspecciona siempre el collar de guía de cañón en busca de signos de daño o desgaste antes de cada uso.
Guarda el collar de guía de cañón en un lugar seco y seguro, fuera del alcance de niños y mascotas.
Sigue todas las instrucciones y advertencias del fabricante para evitar accidentes o lesiones.
Si notas algún comportamiento o rendimiento inusual del producto, interrumpe su uso de inmediato y contacta
al soporte al cliente.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza solo con baquetas de limpieza que coincidan con el diámetro especificado de .630 pulgadas.
No excedas el par recomendado al asegurar el collar para evitar dañar la guía del cañón.
Mantén los dedos y otras partes del cuerpo alejados de las partes móviles durante la instalación y la
extracción.
Evita usar el collar de guía de cañón en condiciones húmedas o mojadas para prevenir deslizamientos y
accidentes.
Siempre usa el equipo de protección personal (EPP) apropiado, como gafas de seguridad, al utilizar equipos
de limpieza.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Preparación

Reúne todas las herramientas y equipos necesarios, incluyendo la baqueta de limpieza y el collar de
guía de cañón.
Asegúrate de que tu área de trabajo esté limpia y libre de obstrucciones.

Instalación

Alinea el collar de guía de cañón con la baqueta de limpieza.
Desliza el collar sobre la baqueta de limpieza hasta que esté firmemente en su lugar.
Asegúrate de que el collar esté apretado para evitar movimientos durante el uso.

Uso

Inserta la baqueta de limpieza con el collar de guía de cañón adjunto en la recámara del arma de
fuego.
Usa una presión suave y constante mientras limpias para asegurar resultados efectivos.
No fuerces la baqueta de limpieza, ya que esto puede causar daños al arma de fuego o al collar de
guía de cañón.

Cuidado Postuso

Después de usarlo, retira el collar de guía de cañón de la baqueta de limpieza.
Limpia el collar con un paño suave para eliminar cualquier residuo o suciedad.
Guarda el collar en un lugar seguro hasta el próximo uso.

Instrucciones de Desecho



Desecha el collar de guía de cañón de manera responsable. No lo tires en la basura doméstica regular.
Consulta las regulaciones locales para las pautas de desecho relacionadas con productos de plástico y metal.
Considera reciclar el producto si es posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con el Collar de Guía de Cañón Sinclair #1, consulta el sitio web del
fabricante o contacta a su equipo de soporte al cliente para obtener asistencia.

Notas Importantes

Este producto está destinado solo para uso de adultos. Mantener fuera del alcance de los niños.
Reporta cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades correspondientes.
Mantente informado sobre los retiros de productos revisando regularmente la plataforma Safety Gate de la
UE.

Gracias por tu atención a estas pautas de seguridad. ¡Disfruta de tu experiencia de limpieza con el Collar de Guía de
Cañón Sinclair #1!
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Guide de Sécurité pour le Collier de Guide de Canon
Polyvalent Sinclair #1

Introduction
Merci d'avoir choisi le collier de guide de canon polyvalent Sinclair #1. Ce guide fournit des instructions de sécurité
essentielles et des directives pour garantir une utilisation sûre de ce produit. Veuillez lire ce manuel attentivement
avant d'utiliser le collier de guide de canon afin d'assurer une expérience sécurisée et efficace.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le collier de guide de canon est compatible avec votre tige de nettoyage avant utilisation.
Inspectez toujours le collier de guide de canon pour tout signe de dommage ou d'usure avant chaque
utilisation.
Rangez le collier de guide de canon dans un endroit sec et sûr, à l'écart des enfants et des animaux
domestiques.
Suivez toutes les instructions et avertissements du fabricant pour éviter les accidents ou les blessures.
Si vous remarquez un comportement ou une performance inhabituels du produit, cessez immédiatement
l'utilisation et contactez le service client.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez uniquement avec des tiges de nettoyage qui correspondent au diamètre spécifié de .630 pouces.
Ne dépassez pas le couple recommandé lors du serrage du collier pour éviter d'endommager le guide de
canon.
Gardez les doigts et d'autres parties du corps éloignés des pièces mobiles lors de l'installation et du retrait.
Évitez d'utiliser le collier de guide de canon dans des conditions humides ou mouillées pour prévenir les
glissades et les accidents.
Portez toujours un équipement de protection individuelle (EPI) approprié, comme des lunettes de sécurité,
lorsque vous utilisez du matériel de nettoyage.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Préparation

Rassemblez tous les outils et équipements nécessaires, y compris la tige de nettoyage et le collier de
guide de canon.
Assurezvous que votre espace de travail est propre et dégagé d'obstructions.

Installation

Alignez le collier de guide de canon avec la tige de nettoyage.
Faites glisser le collier sur la tige de nettoyage jusqu'à ce qu'il soit solidement en place.
Assurezvous que le collier est serré pour éviter tout mouvement lors de l'utilisation.

Utilisation

Insérez la tige de nettoyage avec le collier de guide de canon attaché dans la chambre de l'arme à feu.
Utilisez une pression douce et constante pendant le nettoyage pour garantir des résultats efficaces.
Ne forcez pas la tige de nettoyage, car cela pourrait endommager l'arme à feu ou le collier de guide de
canon.

Entretien après Utilisation

Après utilisation, retirez le collier de guide de canon de la tige de nettoyage.
Nettoyez le collier avec un chiffon doux pour enlever les débris ou résidus.
Rangez le collier dans un endroit sûr jusqu'à la prochaine utilisation.

Instructions d'Élimination



Éliminez le collier de guide de canon de manière responsable. Ne le jetez pas avec les déchets ménagers
ordinaires.
Vérifiez les réglementations locales pour les directives d'élimination concernant les produits en plastique et en
métal.
Envisagez de recycler le produit si possible.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le collier de guide de canon polyvalent Sinclair #1, veuillez
consulter le site web du fabricant ou contacter leur équipe de support client pour obtenir de l'aide.

Notes Importantes

Ce produit est destiné à un usage adulte uniquement. Gardezle hors de portée des enfants.
Signalez tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.
Restez informé des rappels de produits en vérifiant régulièrement la plateforme Safety Gate de l'UE.

Merci de votre attention à ces directives de sécurité. Profitez de votre expérience de nettoyage avec le collier de
guide de canon polyvalent Sinclair #1 !
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Collare Guida
per Pulizia Universale Sinclair #1

Introduzione
Grazie per aver scelto il Collare Guida per Pulizia Universale Sinclair #1. Questa guida fornisce istruzioni essenziali
di sicurezza e linee guida per garantire un uso sicuro di questo prodotto. Si prega di leggere attentamente questo
manuale prima di utilizzare il collare guida per garantire un'esperienza sicura ed efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il collare guida sia compatibile con la propria asta di pulizia prima dell'uso.
Controllare sempre il collare guida per eventuali segni di danni o usura prima di ogni utilizzo.
Conservare il collare guida in un luogo asciutto e sicuro, lontano da bambini e animali domestici.
Seguire tutte le istruzioni e avvertenze del produttore per evitare incidenti o infortuni.
Se si notano comportamenti o prestazioni insolite del prodotto, interrompere immediatamente l'uso e
contattare il supporto clienti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare solo con aste di pulizia che corrispondano al diametro specificato di .630 pollici.
Non superare la coppia raccomandata durante il fissaggio del collare per evitare di danneggiare la guida del
foro.
Tenere le dita e altre parti del corpo lontane dalle parti in movimento durante l'installazione e la rimozione.
Evitare di utilizzare il collare guida in condizioni di umidità o bagnato per prevenire scivolamenti e incidenti.
Indossare sempre dispositivi di protezione personale (DPI) appropriati, come occhiali di sicurezza, quando si
utilizza l'attrezzatura di pulizia.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Raccogliere tutti gli strumenti e le attrezzature necessari, inclusi l'asta di pulizia e il collare guida.
Assicurarsi che il proprio spazio di lavoro sia pulito e privo di ostacoli.

Installazione

Allineare il collare guida con l'asta di pulizia.
Far scorrere il collare sull'asta di pulizia fino a quando non è saldamente in posizione.
Assicurarsi che il collare sia serrato per prevenire movimenti durante l'uso.

Uso

Inserire l'asta di pulizia con il collare guida attaccato nella camera dell'arma da fuoco.
Utilizzare una pressione delicata e costante durante la pulizia per garantire risultati efficaci.
Non forzare l'asta di pulizia poiché ciò potrebbe danneggiare l'arma da fuoco o il collare guida.

Cura PostUso

Dopo l'uso, rimuovere il collare guida dall'asta di pulizia.
Pulire il collare con un panno morbido per rimuovere eventuali detriti o residui.
Conservare il collare in un luogo sicuro fino al prossimo utilizzo.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il collare guida in modo responsabile. Non gettarlo nei rifiuti domestici normali.
Controllare le normative locali per le linee guida sullo smaltimento di prodotti in plastica e metallo.
Considerare il riciclo del prodotto se possibile.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante il Collare Guida per Pulizia Universale Sinclair #1, si prega di
consultare il sito web del produttore o contattare il loro team di supporto clienti per assistenza.

Note Importanti

Questo prodotto è destinato solo all'uso da parte di adulti. Tenere lontano dalla portata dei bambini.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Rimanere informati sulle revoche di prodotto controllando regolarmente la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Grazie per la vostra attenzione a queste linee guida di sicurezza. Godetevi la vostra esperienza di pulizia con il
Collare Guida per Pulizia Universale Sinclair #1!
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Instrukcja bezpieczeństwa dla osłony prowadnicy lufy
Sinclair #1

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór osłony prowadnicy lufy Sinclair #1. Niniejsza instrukcja zawiera istotne wskazówki dotyczące
bezpieczeństwa oraz wytyczne, aby zapewnić bezpieczne korzystanie z tego produktu. Prosimy o dokładne
zapoznanie się z tym podręcznikiem przed użyciem osłony prowadnicy, aby zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne
doświadczenie.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że osłona prowadnicy lufy jest kompatybilna z Twoim wyciorem przed użyciem.
Zawsze sprawdzaj osłonę prowadnicy lufy pod kątem jakichkolwiek oznak uszkodzeń lub zużycia przed
każdym użyciem.
Przechowuj osłonę prowadnicy w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i zwierząt domowych.
Postępuj zgodnie ze wszystkimi instrukcjami i ostrzeżeniami producenta, aby uniknąć wypadków lub obrażeń.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek nietypowe zachowanie lub działanie produktu, natychmiast zaprzestań jego
używania i skontaktuj się z obsługą klienta.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Używaj tylko z wyciorami, które odpowiadają określonej średnicy .630 cali.
Nie przekraczaj zalecanego momentu obrotowego podczas mocowania osłony, aby uniknąć uszkodzenia
prowadnicy lufy.
Trzymaj palce i inne części ciała z dala od ruchomych części podczas instalacji i demontażu.
Unikaj używania osłony prowadnicy w wilgotnych lub mokrych warunkach, aby zapobiec poślizgom i
wypadkom.
Zawsze nos odpowiednie osobiste środki ochrony (PPE), takie jak okulary ochronne, podczas korzystania z
urządzeń czyszczących.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie

Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia i sprzęt, w tym wycior i osłonę prowadnicy.
Upewnij się, że Twoje miejsce pracy jest czyste i wolne od przeszkód.

Instalacja

Wyrównaj osłonę prowadnicy z wyciorem.
Przesuń osłonę na wycior, aż będzie pewnie na swoim miejscu.
Upewnij się, że osłona jest dobrze dokręcona, aby zapobiec ruchowi podczas użycia.

Użytkowanie

Włóż wycior z zamocowaną osłoną prowadnicy do komory broni.
Używaj delikatnego i stałego nacisku podczas czyszczenia, aby zapewnić skuteczne rezultaty.
Nie wymuszaj ruchu wyciora, ponieważ może to spowodować uszkodzenie broni lub osłony
prowadnicy.

Pielęgnacja po użyciu

Po użyciu, usuń osłonę prowadnicy z wyciora.
Wyczyść osłonę miękką szmatką, aby usunąć wszelkie zanieczyszczenia lub pozostałości.
Przechowuj osłonę w bezpiecznym miejscu do następnego użycia.

Instrukcje dotyczące utylizacji



Utylizuj osłonę prowadnicy odpowiedzialnie. Nie wrzucaj jej do zwykłych odpadów domowych.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące wytycznych dotyczących utylizacji produktów plastikowych i metalowych.
Rozważ recykling produktu, jeśli to możliwe.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących osłony prowadnicy lufy Sinclair #1, prosimy o
odwiedzenie strony internetowej producenta lub skontaktowanie się z zespołem obsługi klienta w celu uzyskania
pomocy.

Ważne uwagi

Produkt przeznaczony jest wyłącznie do użytku dorosłych. Trzymaj z dala od dzieci.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.
Bądź na bieżąco z informacjami o wycofaniach produktów, regularnie sprawdzając platformę Safety Gate UE.

Dziękujemy za zwrócenie uwagi na te zasady bezpieczeństwa. Ciesz się czyszczeniem z osłoną prowadnicy lufy
Sinclair #1!
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Turvaohjeet Sinclair #1 Monikäyttöiselle
Reikäopastimelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit Sinclair #1 monikäyttöisen reikäopastimen. Tämä opas tarjoaa olennaisia turvallisuusohjeita ja
suosituksia varmistaaksesi tuotteen turvallisen käytön. Lue tämä käsikirja huolellisesti ennen reikäopastimen käyttöä
varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan kokemuksen.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että reikäopastin on yhteensopiva puhdistuspuikon kanssa ennen käyttöä.
Tarkista aina reikäopastin vaurioiden tai kulumisen merkkien varalta ennen jokaista käyttöä.
Säilytä reikäopastin kuivassa ja turvallisessa paikassa, poissa lasten ja lemmikkien ulottuvilta.
Noudata kaikkia valmistajan ohjeita ja varoituksia onnettomuuksien tai vammojen välttämiseksi.
Jos huomaat tuotteen käyttäytyvän tai toimivan epätavallisesti, lopeta käyttö heti ja ota yhteyttä
asiakaspalveluun.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Käytä vain puhdistuspuikkoja, jotka vastaavat ilmoitettua halkaisijaa, .630 tuumaa.
Älä ylitä suositeltua vääntöä, kun kiinnität opastinta, välttääksesi vaurioita.
Pidä sormet ja muut kehon osat poissa liikkuvilta osilta asennuksen ja poistamisen aikana.
Vältä reikäopastimen käyttöä kosteissa tai märissä olosuhteissa liukastumisen ja onnettomuuksien
estämiseksi.
Käytä aina sopivia henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten suojalaseja, puhdistusvälineitä käyttäessäsi.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu

Kerää kaikki tarvittavat työkalut ja välineet, mukaan lukien puhdistuspuikko ja reikäopastin.
Varmista, että työskentelytilasi on puhdas ja esteetön.

Asennus

Aseta reikäopastin puhdistuspuikon kanssa.
Liukuta opastin puhdistuspuikon päälle, kunnes se on tukevasti paikallaan.
Varmista, että opastin on tiukasti kiinnitetty estääksesi liikettä käytön aikana.

Käyttö

Työnnä puhdistuspuikko, johon on kiinnitetty reikäopastin, aseen patruunaluukkuun.
Käytä hellävaraista ja tasaista painetta puhdistuksen aikana varmistaaksesi tehokkaat tulokset.
Älä pakota puhdistuspuikkoa, sillä se voi vaurioittaa asetta tai reikäopastinta.

Käytön jälkeinen huolto

Poista reikäopastin puhdistuspuikosta käytön jälkeen.
Puhdista opastin pehmeällä kankaalla poistaaksesi mahdolliset jäänteet tai roskat.
Säilytä opastin turvallisessa paikassa seuraavaa käyttökertaa varten.

Hävittämisohjeet
Hävitä reikäopastin vastuullisesti. Älä heitä sitä tavalliseen kotitalousjätteeseen.
Tarkista paikalliset säädökset hävittämisohjeista, jotka koskevat muovi ja metallituotteita.
Harkitse tuotteen kierrättämistä, jos se on mahdollista.

Lisätietoja



Jos sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita liittyen Sinclair #1 monikäyttöiseen reikäopastimeen, ota yhteyttä
valmistajan verkkosivustoon tai asiakaspalvelutiimiin saadaksesi apua.

Tärkeitä huomioita

Tämä tuote on tarkoitettu vain aikuisille. Pidä se lasten ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianmukaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla tuotteen takaisinvedoista tarkistamalla säännöllisesti EU:n Safety Gate alustaa.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Nauti puhdistuskokemuksestasi Sinclair #1 monikäyttöisen
reikäopastimen kanssa!
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Säkerhetsinstruktioner för Sinclair #1 Alltiett
Borrguide Krage

Introduktion
Tack för att du valt Sinclair #1 Alltiett Borrguide Krage. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner och riktlinjer
för att säkerställa säker användning av denna produkt. Vänligen läs denna manual noggrant innan du använder
borrguidekragen för att säkerställa en säker och effektiv användning.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Se till att borrguidekragen är kompatibel med din rengöringsstav innan användning.
Inspektera alltid borrguidekragen för skador eller slitage innan varje användning.
Förvara borrguidekragen på en torr och säker plats, utom räckhåll för barn och husdjur.
Följ alla tillverkarens instruktioner och varningar för att undvika olyckor eller skador.
Om du märker någon ovanlig beteende eller prestanda från produkten, avbryt användningen omedelbart och
kontakta kundsupport.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning
Använd endast med rengöringsstavar som matchar den angivna diametern på .630 tum.
Överskrid inte det rekommenderade vridmomentet när du säkrar kragen för att undvika skador på borrguiden.
Håll fingrar och andra kroppsdelar borta från rörliga delar under installation och borttagning.
Undvik att använda borrguidekragen i blöta eller fuktiga förhållanden för att förhindra glidning och olyckor.
Bär alltid lämplig personlig skyddsutrustning (PPE) såsom skyddsglasögon när du använder
rengöringsutrustning.

Instruktioner för Installation och Användning

Förberedelse

Samla alla nödvändiga verktyg och utrustning, inklusive rengöringsstav och borrguidekrage.
Se till att din arbetsyta är ren och fri från hinder.

Installation

Justera borrguidekragen med rengöringsstaven.
Skjut kragen på rengöringsstaven tills den sitter säkert på plats.
Se till att kragen är åtdragen för att förhindra rörelse under användning.

Användning

Sätt in rengöringsstaven med den fästa borrguidekragen i vapnets kammare.
Använd försiktig och jämn tryck under rengöringen för att säkerställa effektiva resultat.
Tvinga inte rengöringsstaven, eftersom detta kan orsaka skador på vapnet eller borrguidekragen.

Efteranvändning

Ta bort borrguidekragen från rengöringsstaven efter användning.
Rengör kragen med en mjuk trasa för att ta bort skräp eller rester.
Förvara kragen på en säker plats tills nästa användning.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera borrguidekragen ansvarsfullt. Släng den inte i vanligt hushållsavfall.
Kontrollera lokala föreskrifter för avfallshanteringsriktlinjer gällande plast och metallprodukter.
Överväg att återvinna produkten om möjligt.

Kontaktinformation för Ytterligare Support



För eventuella frågor eller bekymmer angående Sinclair #1 Alltiett Borrguide Krage, vänligen hänvisa till tillverkarens
webbplats eller kontakta deras kundsupportteam för hjälp.

Viktiga Noteringar

Denna produkt är avsedd för vuxenanvändning endast. Håll den utom räckhåll för barn.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till de berörda myndigheterna.
Håll dig informerad om produktåterkallelser genom att regelbundet kontrollera EU:s Safety Gateplattform.

Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsriktlinjer. Njut av din rengöringsupplevelse med Sinclair #1 Alltiett
Borrguide Krage!
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Bezpečnostní pokyny pro Sinclair #1 univerzální
pouzdro na vedení hlavně

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Sinclair #1 univerzální pouzdro na vedení hlavně. Tento návod obsahuje důležité
bezpečnostní pokyny a pokyny, které zajistí bezpečné používání tohoto produktu. Před použitím pouzdra na vedení
hlavně si prosím důkladně přečtěte tento manuál, abyste zajistili bezpečný a efektivní zážitek.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby bylo pouzdro na vedení hlavně kompatibilní s vaším čistícím tyčím před použitím.
Vždy zkontrolujte pouzdro na vedení hlavně na jakékoli známky poškození nebo opotřebení před každým
použitím.
Skladujte pouzdro na vedení hlavně na suchém a bezpečném místě, mimo dosah dětí a domácích zvířat.
Dodržujte všechny pokyny a varování výrobce, abyste se vyhnuli nehodám nebo zraněním.
Pokud si všimnete jakéhokoli neobvyklého chování nebo výkonu produktu, okamžitě přestaňte používat a
kontaktujte zákaznickou podporu.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Používejte pouze s čistícími tyčemi, které odpovídají specifikovanému průměru .630 palců.
Nepřekračujte doporučený kroutící moment při upevnění pouzdra, abyste předešli poškození pouzdra na
vedení.
Držte prsty a jiné části těla daleko od pohyblivých částí během instalace a odstraňování.
Vyhněte se používání pouzdra na vedení hlavně za mokrých nebo vlhkých podmínek, abyste předešli
sklouznutí a nehodám.
Vždy noste vhodné osobní ochranné prostředky (OOP), jako jsou ochranné brýle, při používání čistícího
zařízení.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava

Shromážděte všechny potřebné nástroje a vybavení, včetně čistící tyče a pouzdra na vedení hlavně.
Ujistěte se, že je vaše pracovní místo čisté a bez překážek.

Instalace

Zarovnejte pouzdro na vedení hlavně s čistící tyčí.
Posuňte pouzdro na čistící tyč, dokud není bezpečně na svém místě.
Ujistěte se, že je pouzdro utaženo, aby se zabránilo pohybu během používání.

Použití

Vložte čistící tyč s připojeným pouzdrem na vedení hlavně do komory zbraně.
Používejte jemný a stálý tlak během čištění, abyste zajistili efektivní výsledky.
Nepokoušejte se násilím čistící tyč, protože by to mohlo způsobit poškození zbraně nebo pouzdra na
vedení hlavně.

Údržba po použití

Po použití odstraňte pouzdro na vedení hlavně z čistící tyče.
Vyčistěte pouzdro měkkým hadříkem, abyste odstranili jakékoli nečistoty nebo zbytky.
Skladujte pouzdro na bezpečném místě až do dalšího použití.

Pokyny pro likvidaci



Likvidujte pouzdro na vedení hlavně odpovědně. Nevyhazujte ho do běžného domácího odpadu.
Zkontrolujte místní předpisy pro pokyny k likvidaci plastových a kovových výrobků.
Zvažte recyklaci produktu, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se Sinclair #1 univerzálního pouzdra na vedení hlavně se prosím obraťte na
webové stránky výrobce nebo kontaktujte jejich tým zákaznické podpory pro pomoc.

Důležité poznámky

Tento produkt je určen pouze pro použití dospělými. Uchovávejte mimo dosah dětí.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným úřadům.
Buďte informováni o zpětných výzvách produktů pravidelným sledováním platformy EU Safety Gate.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Užijte si čištění s Sinclair #1 univerzálním pouzdrem
na vedení hlavně!


